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Die Installation muss entsprechend den
geltenden 6rtlichen Bau- und
Installationsvorschriften ausgefiihrt werden. Bei
Unsicherheit oder Fragen, wenden Sie sich
bitte an GROHE oder einen Fachmann

Vor der Installation sollte man Wasser durch die
Leitung laufen lassen, um eventuelle
Ricksténde zu beseitigen. Eine Beschadigung
des Produktes kann so vermieden werden.

Haupthahn der Wasserzufuhr vor dem
Auswechseln der Armatur abdrehen.

Die Installation der S-Anschliisse kann
anspruchsvoll sein. Um versehentliche
Schéaden an Ihrem Rohrleitungssystem zu
vermeiden, empfehlen wir, dies von einem
Fachmann durchfiihren zu lassen.

VORSICHT!

Schraubverbindungen auch mit eingelegter
Dichtung nicht zu fest anziehen, um
Beschéadigungen zu vermeiden.

RegelmaRig kontrollieren, dass die Installation
dicht ist.

L'installation doit étre réalisée conformément
aux réglementations locales de construction et
d'installation. Pour toute question ou en cas de
doute, n'hésitez pas a contacter GROHE ou un
artisan spécialisé.

Laisser couler I'eau dans les tuyaux avant
l'installation de maniére a éliminer d'éventuels
résidus. Cette précaution permet d'éviter
'endommagement du produit.

Avant de procéder au remplacement du robinet,
fermer l'arrivée d'eau principale.

Le montage des raccords excentrés est assez
technique. Afin d'éviter tout risque
d'endommagement du systéme de canalisa-
tions, nous recommandons de faire appel a un
artisan spécialisé pour réaliser cette opération.

"ATTENTION !

Pour éviter tout dommage, ne pas trop serrer
les vis, méme munies d'un joint."

Controler régulierement I'étanchéité de
I'installation.

Installation must be performed in compliance
with applicable local construction and plumbing
regulations. If in doubt, contact GROHE or an
expert.

Before installation, water should be rinse
through the pipe to remove any residue.
Damage on the product can be avoided.

Before changing the fitting switch off main shut-
off valve.

The installation of S-Unions can be complex. To
avoid any accidental damages on your piping
system, we recommend to do this by a qualified
expert.

"CAUTION!

Do not overtighten screw connections, even
with the seal inserted, to avoid damage."

Check at regular intervals to make sure that the
installation is not leaking.

La instalacion debe realizarse segun las
normativas locales en vigor de construccién e
instalacion. En caso de dudas, poéngase en
contacto con GROHE o con un profesional.

Antes de la instalacion, debe dejar fluir el agua
por la tuberia para eliminar los posibles restos.
De ese modo podra evitar desperfectos en el
producto.

Cierre la llave principal de la alimentacion de
agua antes de cambiar el grifo.

La instalacion de los racores en S puede ser
compleja. Para evitar que se dafie
accidentalmente el sistema de tuberias, se
recomienda encomendar la tarea a un
profesional.

"CUIDADO:

No apriete con demasiada fuerza las uniones
roscadas, incluso si esta colocada la junta, a fin
de evitar desperfectos."

Compruebe con regularidad que la instalacion
sea estanca.



L'installazione deve essere effettuata in
conformita alle norme locali in vigore per la
costruzione e I'installazione. In caso di dubbi o
domande, si prega di rivolgersi a GROHE o a
uno specialista.

Prima dell'installazione si dovrebbe lasciar
scorrere I'acqua dal lavandino per eliminare
eventuali residui. In questo modo & possibile
evitare un danneggiamento del prodotto.

Prima di sostituire il rubinetto, chiudere il
rubinetto principale dell’erogazione dell'acqua.

L’installazione dei raccordi a S pud essere
impegnativa. Al fine di evitare danni involontari
al sistema delle condutture, si consiglia di
affidare I'installazione a uno specialista.

"ATTENZIONE!

Non serrare troppo a fondo i raccordi a vite
anche con guarnizione inserita per evitarne
eventuali danni.”

Controllare regolarmente che l'installazione sia
a tenuta.

Installationen maste genomféras i enlighet med
de lokala bygg- och installationsféreskrifterna.
Om du ar oséker eller har fragor kan du
kontakta GROHE eller en yrkesperson.

Innan installationen bér man spola vatten
genom ledningen for att avlagsna eventuella
rester. Pa sa satt kan man forhindra skador pa
produkten.

Sténg vattentillférselns huvudkran innan du
byter ut blandaren.

Installationen av S-anslutningar kan vara svar.
For att undvika oavsiktliga skador pa réren
rekommenderar vi att Iata en yrkesperson
utféra arbetet.

"OBS!

Dra inte at skruvanslutningar med ilagd tatning
for hart, for att forhindra skador."

Kontrollera regelbundet att installationen ar tat.

De installatie moet worden uitgevoerd in
overeenstemming met de geldende plaatselijke
bouw- en installatievoorschriften. Neem in geval
van zorgen of vragen contact op met GROHE of
een vakman.

Laat voor de installatie water door de leiding
stromen om eventuele bezinksels te
verwijderen. Schade aan het product kan zo
worden vermeden.

Draai de hoofdkraan van de watertoevoer dicht
voordat u de kraan vervangt.

De installatie van de S-verbindingen kan
veeleisend zijn. Om onopzettelike schade aan
uw leidingsysteem te voorkomen, raden we u
aan dit door een vakman te laten doen.

"VOORZICHTIG!

Draai schroefverbindingen ook met geplaatste
pakking niet te vast aan om beschadigingen te
voorkomen."

Controleer regelmatig of de installatie niet lekt.

Installationen skal udferes i henhold til de lokalt
geeldende bygge- og installationsforskrifter. Ved
tvivl eller spergsmal bedes du kontakte GROHE
eller en fagmand.

Lad vandet lsbe gennem rgrledningen inden
installation, sa eventuelle rester fiernes. Pa den
made kan det undgas at beskadige produktet.

Luk for hovedhanen, inden armaturet skiftes ud.

Installation af S-forbindelserne kan veere
kraevende. For at undga ugnskede skader pa
dit rerledningssystem anbefaler vi at lade en
fagmand udfgre installationen.

"FORSIGTIG!

For at undga beskadigelse ber
skrueforbindelserne ikke strammes for meget,
heller ikke nar pakningen er sat i."

Kontrollér regelmaessigt, at installationen er teet.



Installasjonen ma gjennomferes i samsvar med
gjeldende bygge- og installasjonsforskrifter. Ta
kontakt med GROHE eller en fagperson i tilfelle
usikkerhet eller sparsmal.

For installasjonen bgr man la det renne vann
gjennom ledningen for a fierne eventuelle
rester. Slik kan man unngéa skade pa produktet.

Skru av hovedkranen til vanntilferselen for
utskiftingen.

Installasjonen av S-koblingene kan vaere
krevende. For & unnga utilsiktede skader pa
rerledningssystemet anbefaler vi a la en
fagperson gjennomfgre dette.

"FORSIKTIG!

Ikke trekk til skruforbindelser med innlagt
tetning for mye, sa unngar du skader."

Kontroller regelmessig at installasjonen er tett.

Montaz nalezy przeprowadzi¢ zgodnie z
lokalnie obowigzujacymi przepisami
budowlanymi i montazu. W przypadku pytan lub
watpliwoséci skontaktuj sig z GROHE lub
specjalista.

Przed instalacjg nalezy przepusci¢ przez rure
wode, aby usunaé wszelkie pozostatosci. W ten
spos6b mozna unikngé uszkodzenia produktu.

Kran gtéwny z doprowadzeniem wody zakreci¢
przed wymiang armatury.

Montaz ztgczek przytgczeniowych S moze byé
wymagaijacy. Zalecamy wykonanie tej
czynnosci przez specjaliste, aby uniknaé
przypadkowego uszkodzenia instalacji rurowej.

"OSTRZEZENIE!

Nie dokreca¢ zbyt mocno potaczen $rubowych,
nawet z zatozong uszczelka, aby uniknaé
uszkodzen."

Regularnie kontrolowa¢, czy instalacja jest
szczelna.

Asennus on suoritettava voimassa olevien
paikallisten rakennus- ja asennusmaaraysten
mukaisesti. Mikéli et ole varma jostakin tai
sinulla on kysyttavaa, ota yhteyttd GROHE-
yhtiéon tai alan ammattilaiseen.

Ennen asennusta putken |api tulisi laskea vetta,
jotta mahdolliset ja@mat poistuvat. Siten
voidaan valttda tuotteen vaurioituminen.

Kierra vedensydétdn paahana irti ennen hanan
vaihtamista.

Epakeskoliittimien asennus voi olla haastavaa.
Jotta véltetdan putkiston tahaton
vaurioituminen, suosittelemme, ettd asennus
annetaan alan ammattilaisen tehtavaksi.

"VAROITUS!

Al kirista ruuviliitoksia liian tiukkaan
silloinkaan, kun tiiviste on paikallaan, jotta
vaurioita ei synny."

Tarkista saannollisesti, etta asennus on tiivis.

H To1r00£TNON TPETTEl VA TTpay JATOTTOIEITAl
oUP@WVA PE TOUG I0XUOVTEG TOTTIKOUG
KaVOVIOPOUG KTIPIWV Kal EyKAaTtdoTaong. Av dev
€ioTe BEPaiol A £XETE ATTOPIEG, ETTIKOIVWVHOTE HE
v GROHE 1 £vav TeXVIKo.

Mpiv a1ré TNV TOTTOBETNON, TTPETTEN Val
OIOXETEUOETE VEPO PECW TOU CWARAVA YIA va
agpaipeBouv Tuxdv utroAeippata. Mtopeite kartd
QAUTOV TOV TPOTTO VA ATTOPUYETE TUXOV {NUIEG
OTO TTPOIOV.

KAeioTe Tnv Bplon kUplag Tapoxng vepou Trpiv
QVTIKATAOTAOETE TO EEAPTNHA.

H totro8étnon Twv ouvdéoewv S eviéxeTal va
eival aaitnTiky. MNa va amro@UyeTe va
TTpokaA€oeTe KaTd AdBog {nuid oto udpauAikd
oag oU0TNHA, 00G GUVIOTOUUE Va avaBéoeTe
TNV eKTENEOT) O€ €vav TEXVIKO.

"MPOXOXH!

Mnv o@iyyete uTrEPBOAIKA TIG BIBWTEG
OUVOEOEIG, AKOMN KAl PE TNV TOIMoUXa
TOTTOBETNPEVN, WOTE VA ATTOPUYETE TUXOV

EAEyXeTe TOKTIKA OTI N eykatdoTaon gival
oQIxTh.



Instalace musi byt provedena v souladu s
platnymi mistnimi stavebnimi a montaznimi
piedpisy. V pfipadé nejasnosti nebo dotazl se
obratte na spole¢nost GROHE nebo na
odbornika.

Pfed montazi je tfeba nechat protéct vodu pres
potrubi, aby se odstranily pfipadné usazeniny.
Zabranite tak poSkozeni vyrobku.

Pfed vyménou armatury zavrete hlavni
kohoutek pfivodu vody.

Instalace konektord S mlze byt naro¢na. Aby
nedoslo k necht&nému poskozeni potrubniho
systému, doporucujeme, aby tuto €innost
proved| odbornik.

"UPOZORNENI!

Sroubové spoje pfili§ neutahuijte, a to ani s
nasazenym tésnénim, aby nedoslo k jejich
poskozeni."

Tésnost montaze pravidelné kontrolujte.

A instalagao deve ser realizada de acordo com
os regulamentos locais de construgao e
instalagcdo em vigor. Se néo tiver certeza ou
tiver alguma duvida, entre em contacto com a
GROHE ou com um especialista.

Antes da instalacao, deve deixar correr agua
pelo cano para remover quaisquer residuos.
Deste modo podem ser evitados danos no
produto.

Feche a torneira principal de abastecimento de
agua antes de substituir a torneira.

A instalacédo das uniées S pode ser um desafio.
Para evitar danos acidentais ao seu sistema de
canalizagdo, recomendamos que a instalacao
seja realizada por um profissional.

"CUIDADO!

Nao aperte demais as unides roscadas, mesmo
com a vedacdo inserida, de forma a evitar
danos."

Verifique regularmente se a instalagao esta
correta.

%

A szerelést a helyileg érvényben 1évd épitési és
szerelési eldirasok szerint kell elvégezni.
Bizonytalansag vagy kérdés esetén, kérjuk,
forduljon a GROHE munkatarsaihoz vagy egy
szakemberhez.

Szerelés el6tt folyasson &t vizet a vezetéken,
nehogy szennyezdédés maradjon a csében.
Ezzel elkeriilhet6 a termék karosodasa.

A szerelvény lecserélése el6tt zarja el a bejévd
vizag fécsapjat.

Eléfordulhat, hogy az S-csatlakozok szerelése
nagy odafigyelést kivan. Javasoljuk, hogy
szakemberrel végeztesse el a munkat, hogy
elkeriilje a csévezetékrendszer véletlen
sérlléseit.

"VIGYAZAT!

A kéarosodas elkeriilése érdekében a témités
behelyezése utan se huzza tul szorosra a
csavarkotéseket."

Rendszeresen ellendrizze a szerelvény
tomitettségét.

Montaj, gecerli yerel ingaat ve sihhi tesisat
yonetmeliklerine uygun olarak
gergeklestirilmelidir. Sorunuz veya akliniza
takilan bir sey varsa lutfen GROHE ya da bir
uzman ile iletisime gegin.

Herhangi bir artidi gidermek icin montajdan
once su borudan durulanmalidir. Bdylece
Urunde hasar olusmasi 6nlenebilir.

Bataryay! degistirmeden 6nce ana su girisini
kapatin.

S-baglantilarinin montaji karmasik olabilir. Boru
sisteminizin kaza sonucu hasar gérmemesi igin
bu islemin bir uzman tarafindan
gerceklestiriimesini dneririz.

"DIKKAT!

Vida baglantilari conta takil olsa bile
deformasyona neden olmamak igin fazla
stkmayin."

Montajin sizdirmadigindan emin olmak igin
dizenli araliklarla kontrol edin.



In$talacia sa musi vykonat v slade s platnymi
miestnymi stavebnymi a in§talaénymi
predpismi. Ak si nie ste isti alebo mate
akékolvek otazky, kontaktujte spoloénost
GROHE alebo odbornika.

Pred indtalaciou by sa malo potrubie
preplachnut vodou, aby sa odstranili vSetky

zvy$ky. Tym sa da predist poSkodeniu vyrobku.

Pred vymenou armatury vypnite hlavny privod
vody.

Instalacia S-pripojok méze byt naroéna. Aby
ste predisli neimyselnému po$kodeniu
potrubného systému, odporiéame, aby tito
ginnost vykonal odbornik.

"UPOZORNENIE!

Aby nedoslo k poskodeniam, skrutkové spoje
neutahujte prili$ silno, a to ani pri vioZenom
tesneni."

Pravidelne kontrolujte, i inStalacia dobre tesni.

Ugradnja se mora izvesti u skladu s vazeéim
lokalnim propisima o gradnji i ugradnji. U
slu€aju nejasnoca ili pitanja obratite se drustvu
GROHE ili struénjaku.

Prije ugradnje treba pustiti vodu da prode kroz
cijev kako bi se uklonili eventualni ostaci. Na taj
nacin se mozete izbjeci ostecenje proizvoda.

Prije zamjene armature zatvorite glavni ventil za
dovod vode.

Ugradnja S-prikljuéaka moze biti sloZzena. Da
biste sprijecili slu¢ajna oste¢enja na sustavu
cjevovoda, preporucujemo da radove izvodi
struénjak.

"OPREZ!

Cak i s umetnutim brtvilom suvie ne zatezite
vij¢ane spojeve, kako biste izbjegli oste¢enja.”

Redovito provjeravajte je li instalacija dobro
zabrtvljena odnosno nepropusna.

In$talacijo morate izvesti ustrezno z veljavnimi
krajevnimi gradbenimi in instalacijskimi
predpisi. V primeru nejasnosti ali vpra$anj se
obrnite na druzbo GROHE ali strokovnjaka.

Pred instalacijo pustite te¢i vodo skozi
napeljavo, s ¢imer odstranite morebitne
ostanke. Tako lahko prepredite poSkodbo
proizvoda.

Pred menjavanjem armature zaprite glavni
ventil za dovajanje vode.

InStalacija S-prikljuckov je lahko zahtevna. Da
bi se izognili nenamernim poskodbam vasega
cevnega sistema, priporo¢amo, da indtalacijo
opravi strokovnjak.

"PREVIDNO!

Vijaénih povezav tudi z vioZzenim tesnilom ne
privijte premoéno, s ¢imer prepredite
poskodbe."

Redno preverjajte, da instalacija tesni.

MoHTaxbT TpsibBa Aa ce U3BbPLUM criopea
NPUNOXUMUTE MECTHU CTPOUTENHN U MOHTaXHMN
pasnopenbu. B cnyyaii ye He cTe curypHu unu
ako umarte Bbnpocu, o6bpHeTe ce kbM GROHE
UMK KbM Crielnanmcr.

Mpeau moHTax TpsibBa Aa ce ocTasw Aa Tede
BOAa OT TpbOonpoBoaa, 3a Aa ce OTCTpaHAT
eBeHTyaNHM ocTatbuy. Taka moxe Aa 6bae
nsberHara nospeaa Ha NpoaykTa.

PasBuiiTe ocHOBHUSA KpaH 3a nyckaHe Ha
Bogata npefu cMsaHaTa Ha 6aTepI/I$ITa.

WHcTannpaHeTo Ha S-Bpb3KkUTe MOXe Aa ce
okaxe npeanssukatencTso. 3a fa usberHerte
HEBOJITHM NOBPeAM Ha BoAonpoBogHaTa
MHCTanauus, npenopbysame ToBa fa 6bae
HanpaBeHO OT crieLnanucT.

"BHUMAHWE!

3a ga usberHeTe noBpeau, He 3aTarinTe
BUHTOBUTE CbeAVHEHWS, JOPU U C NMOCTABEH
ynnbTHUTEN."

PeposHo KOHTpO]'II/IpaVITe MOHTaXa 3a Te4oBe.



Paigaldage kohalike ehitus- ja paigaldusnduete
kohaselt. Kui te pole kindel véi teil on kiisimusi,
votke thendust GROHE vaéi spetsialistiga.

Enne paigaldamist laske veel labi paigaldise
joosta, et véimalikud jadgid eemaldada. Nii
saab vaéltida toote kahjustumist.

Keerake vee juurdevoolu peakraan enne
armatuuri vahetamist lahti.

S-liideste paigaldamine véib olla keeruline.
Veesusteemi juhusliku kahjustamise
véltimiseks soovitame lasta t66d teha
professionaalil.

"ETTEVAATUST!

Kahjustuste valtimiseks &rge keerake
keermesuihendusi koos tihendiga liiga tugevasti
kinni."

Kontrollige regulaarselt paigalduse
lekkekindlust.

Irengimas turi bati atliekamas laikantis
galiojanéiy vietiniy statybos ir jrengimo taisykliy.
Jei abejojate arba turite klausimy, kreipkités |
GROHE arba specialista.

Prie$ jrengiant vandentiekio linija, per jg reikia
perleisti vandenj, kad baty pasalinti galimi
likuéiai. Taip galima iSvengti gaminio
pazeidimo.

Prie$ keisdami jungtj uZsukite pagrindinj
vandens tiekimo maisytuva.

S jungéiy jrengimas gali blti sudétingas. Kad
iSvengtumete atsitiktinés Zalos vamzdyny
sistemai, rekomenduojame, kad tai atlikty
specialistas.

"DEMESIO!

Neuzverzkite varztiniy jungéiy pernelyg stipriai,
net ir esant uzdétam sandarikliui, kad jy
nepazeistuméte."

Reguliariai patikrinkite, ar jrenginys yra
sandarus.
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UzstadiSana javeic saskana ar speka
esosajiem viet&jiem blvniecibas un
uzstadi$anas noteikumiem. Saubu vai
jautajumu gadijuma, ltdzu, sazinieties ar
GROHE vai specialistu.

Pirms uzstadi$anas caur cauruli japlast ddenim,
lai nonemtu iespéjamos atlikumus. Tadéjadi var
izvairtties no izstradajuma bojajumiem.

Pirms armatiras nomainas aizveriet galveno
Gdens pievadi$anas kranu.

S veida pieslégumu uzstadi$ana var bat
sarezgita. Lai izvairitos no nejausiem
caurulvadu sistémas bojajumiem, uzstadisanu
ieteicams veikt specialistam.

"UZMANIBU!

Lai izvairttos no bojajumiem, nepievelciet
skrivsavienojumus parak ciesi pat tad, ja ir
ievietots blivéjums.”

Regulari parbaudiet uzstadisanas blivumu.

Instalarea trebuie efectuata conform
reglementarilor locale de constructie si de
instalare in vigoare. Daca nu sunteti sigur sau
aveti intrebari, va rugdm sa contactati GROHE
sau un specialist.

Tnainte de instalare, trebuie s& Iasati sa curga
apa prin conductd, pentru a indeparta
eventualele reziduuri. Astfel se poate evita o
posibild deteriorare a produsului.

Desfaceti prin rotire robinetul principal al
alimentarii cu apa nainte de schimbarea
bateriei.

Instalarea racordurilor in S poate reprezenta o
provocare. Pentru a evita deteriorarea
accidentald a sistemului dumneavoastra de
conducte, va recomandam ca acest lucru sa fie
efectuat de céatre un profesionist.

"ATENTIE!

Nu strangeti prea tare racordurile filetate, chiar
si cu garnitura aplicata, pentru a evita
deteriorarile."

Controlati regulat daca instalatia este etansa.



YCcTaHOBNEHHS CNif BUKOHYBATK BiANOBIAHO A0
3aCTOCOBHUX MicUeBUX ByAiBenbHWX i
MOHTaXXHUX HOPM. AKLLO BU MaeTe CyMHIBY Y
NUTaHHS, 3BEPHiTbCA B komnaHito GROHE abo
[0 creuianicTa.

Mepen BCTaHOBMNEHHSIM NpoOMUiTE
Tpybonposia, Wob yCcyHyTU MOXIMBUIA Ocag,.
Lle 103BONNTL YHUKHYTW MOLUKOMKEHHS
BUPODY.

MNepepn 3amiHOO 3millyBaya nepekpuiite
MaricTpanbHWUi KpaH BOAOMPOBIAHOT Mepexi.

BcraHoBneHHs S-nogibHOro cnonyvyeHHs Moxe
6yTun cknagHum. LLlo6 yHUKHYTM BUNaaKoBOro
NOLLKOAPKEHHS! BaLLoro Tpybonposoay, Mn
peKoOMEHAYEMO [OPYUUTN BCTAHOBNEHHS
cneuianicty.

"YBATA!

He 3aTsaryiiTe rBuHTOBI 3'€AHaHHSA 3
YLWiNbHEHHAMMW A0 BiAMOBU, OO YHUKHYTU
NOLLKOAXEHb."

PerynsipHo nepesipsiiTe repMeTuyHiCTb
yCTaHOBKM.

TSN A I SF 24 M A SRR IR .
HEEM, HIEAGROHESRE XK.

SR, B PE AT,
3G %4 B A

LAEBRAL TR B

B L (PR VPSP Al

STEMEARIN AT iERIN T Ak . N T ik G xoh 3
ARG AT AT R AR, BA T B A% B
T AT 2

ML

BPAE A N R T, il 20 By IR 2044,
LA G 3 pRARIR . "

SEWIRL A, WOR 2R B MBS .

e
—{J

Jsanall dalaall A8l 5 olig ool s W g o€ i 61 ) amy
oo Joal b (b gl Gl 1Y) Ly GROHE ¢ el aali

S Ll gl A1 3Y Gl Jala ol g el g caS il g
el A ali &gan i,

il @Y plea Jad a5l ccuS il s J8

e gane S5 058 Of oS S-Union & sas cuiadl 1S
psta 0 gt el Galall Qi) allas 3 s je )yl 6
a5 cala 3l o1 3l .

" ydail

Ja) g i gl ppalisall Clag AlSa) b Loy Y
alill uiadl o J3lall "

Coed Y Sl o (e Sl Aaliie Ay il i e (53,

YCTaHOBKY criefyeT BbINONHATh B
COOTBETCTBUM C AEACTBYIOLMMN MECTHLIMU
CTPONTENbHBIMM 1 MOHTaXHBIMW HOpMaMK.
Ecnwn y Bac eCTb COMHEHMS U BOMNpPOChI,
obpatuteck B komnanmio GROHE vnu k
cneumanucTy.

Mepepn ycTaHoBKoW NpoMotiiTe TpyGonposog,
YTOBbI yCTPaHWUTL BO3MOXHbIE OTNOXEHUSA. ITO
No3BONMUT N3BexaTb NOBPEXAEHUS NPOAYKTA.

Mepepn 3ameHoi cMecuTens nepekporiTe
marucTparnbHblit KpaH BOAOMPOBOAHOW CETU.

YcTaHoBKa S-06pasHOro aKCLEHTPMKA MOXET
ObITb CNIOXHOI. UTOBbI M36exaTb cny4yanHoro
noBpeXAeHWs Bawero Tpybonposoga, Mbl
peKkoMeHAyeM Mopy4uTh e BbINoNHEHe
creumanucTy.

"OCTOPOXHO!

He 3aTaruBaiTe pe3bGoBble COeaUHeHUs ¢
YNIIOTHEHWSIMU A0 OTKa3a, YTo6bl n3bexatb
NOBPEXAEHUA."

PerynsipHo nposepsiite repMeTu4HoOCTb
yCTaHOBKM.






